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PROJET DE LOI 
modifiant la loi du 12 août 1903 ayant pour objet 

la répression de& fraudes commises au moyen de la 
margarine. 

RAPPORT COMPLEMENTAIRE 
! - l t AU n p U MÈ C- oÈ~ t lp n ~ Èn t a - CÈ I( T 

r - é U ° MERLOT. 

-WETSONTWERP 
tot wijziging der wet van 't2 Augustus 1903, waarbij het 

door middel van margarine gepleegd bedrog wordt 
beteugeld. 

MADAME, U ÈoolÈé a oE 

lKzL; üqzHHqü ü­ ; ; Zü» ­ é »é yé ; Z«é «/ ü _q x/ üq­ / yq K­ 
~î ­ k xüq qz «é ­ zGq y/ 8( yé Gqk xüq L( W8) ° 
La ; üZ; Z«H»HZz yq KZH y/ q à KSHzH»H­»H"q yq MM. U ­qzî ­ / » 

q» GZz«Zü»« è/ » ; Zü»é qE «/ H»q ­ / yé ; ô » yq Gq ; üqk Hqü ü­ ; ; Zü»E 
à KSZüyüq y/ gZ/ ü yq K­ ~î ­ k xüq qz ­ "üHK ·KW8W° Mq zZk ­ 
xüq/ 3 ­k qzyqk qz»« furent ; üZ; Z«é « ; ­ü _q i Z/ "qüzqk qz» 
Kq 23 avril ( W8W (Doc. 225), et K­ ~î ­ k xüq yé GHy­ yq üqz­ 
"Zûqü K­ </ q«»HZz qz»Hè üq yq"­ z» K­ oqG»HZz ~qz»ü­Kq° 

~qKKqLGH y/ »°ê »üq üqGZz«»H»/ é q q» zq ; / » ê »üq «­H«Hq </ q fin. 
yé Gqk xüq ( W8W° ÈKKq «Sq«» KH"üé q à un zZ/ "qK q3­k qz ­ ; ; üZ­ 
èZzyH yq l­ </ q«»HZz° 

Mq «q« yé KHxé ü­»HZz« est «Zü»H un »q3»q ; K/ « ; üé GH« dont Kq« 
zZk xüq/ 3 ­ü»HGKq« Zz» »üZ/ " é / z GK­««qk qz» ; K/ « GK­Hü q» 
plus k é »î Zyî </ q° 

AANVULLEND VERSLAG 
NAMENS DE U lMMÈn - ! MÈÈCln i (1) é lt i È0 a - ~ É SKS 

Mp p a MÈn É ÈÈa MERLOT. 

MEVROUW, MIJNE HEEREN, 

Èqz qqü«»q "qü«K­ê { qüy ter. F ­k qü"qüê­yqüHzê van 21 
MqGqk xqü ( W8) HzêqyHqzy° 

Het { q»«"ZZü«»qK dat »q y­zwqz is aan î q» HzH»H­»Hqè "­ z 
yq zqqüqz · KSHè­qzî Z/ » G° «° { qüyE Hzêq"ZKêq î q» HzyHqzqz 
"­ z dit qqü«»q verslag, op de y­êZüyq yqü F ­k qü êqxü­Gî » 
Hz - ; üHK · ( W8W »­K "­ z Lï ­ k qzyqk qz»qz ° { qüyqz yZZü yq 
a qêqqüHzêS · yê / ~3n - ; üHK ( W8W IMZGE 882T E"ZZüêq«»qKyE qz 
üHq F­ k qü xq«KZZ» î q» êqî qqKq ô "ü­ ­ê«»/ w Z; zHq/ { »q °Zzyqü­ 
{ qü; qz ­ ­z yq Kcè7yyqz­ èyqqKHzê° 

Mqëq k Zq«» Z; zHq/ { «­k qzêq«»qKy { Züy°qz 7 ° yq 
</ ­q«»Hq wZz 1haar qqü«» qHzyq °Mè Gqk xqü HW8W "ZZüêqKqêy 
{ Züyqz° hHg ZzyqüëZGî » Z; zHq/ { qz ,()!) êüZzyHêq { HgëqJ 
î q» "ü­­ ê«»/ w° E 

é H» \ Kq· xq«; üqwHzêqz · w{ ­ k qqz y/ HyqKHgwq»7JE°»qw«7 »q 
"ZZü«Gî HgzE { ­ ­ü"­ z yqE »­KüHHwq ­ü»HwqKqz Qp üèüqé Sü k q»î Z­ 
yH«EGî è qz wK­üq { Hg7é êê ü­ üCê«Gî HwK { qüyqz° 

d Z»üq oqG»HZz Gqz»ü­Kq ­ zZ»­k k qz» yé GHyé yq "Z/ « ; üZL l / EEVq Eèü yyqz­èyqqKHzê î qqè» z­k qKHgw xq«KZ»qz °EKH qqz 
; Z«qü 'un ­ü»HGKq W «»H; / K­ z» </ q V « Let margarine et; les ­ü»HwqK W "ZZü»q «»qKKqzE luidendè : « De margarine, en: de 
» graisses préparées ne peuoen! être importées, détenues beieiäc vetten mogen noch ingevoerd, noch voor ·den uèr-, 
>1 ou transportées pour la vente et la liuraison, exposées en· koop of ie ieeoermq opgeslagen of vervoerd uiorde«, ·nçich .' 
" vente, expédiées et livrées que sous forme de masses ·,e koop gesteld, verzonden of geleverd, tenzij onaer JJ..en," 
;, cubiques du poids net de 250 grammes, 500 grames, f kg. \ iimm· van kubiekvormige klompen,)JJC[Je1Ule netto 25/J''çj~'.1;·· 
" ou 8 kqs . et mises en récipients. " ÈKKq "Z/ « ; üZ; Z«q é ê­ L 500 gr., 1 kgr., of 8° kgr. en in vaten verpakt » ° hHg· «»qK» 
Kqk qz» / z ­ü»HGKq ( ( yZz» Kq KHxqKKé y/ ; üqk Hqü ; ­ü­êü­ ; î q lK Hz«êqKHgw« qqz ­ü»HwqK ( ( "ZZü { ­­ü"­z de eerste- para, 
consacre la distinction f ondamentaie qui existe entre là loi graaf het essentieel onde?'schei~ vastlegt bestariîJ:([e· -tus­ 
du L68 août 1903 et la proposition de loi actuelle, «­ "ZHü V sheu. lie wet van 12 AuguÙus· :1930. en. dit ·w~tsvoorstel, 
" La vente simultanée du beurre .et de la margarine où de z­ k qKHgw ­Ky/ « V · De gelijktijdige. verkoop ~va1t boter en 
» graisses préparées est autorisée. » ° margarine of bereide vetlén is toeçeiqaten, ,; 

r Z/ ü üqzyüq qz»Hè üqk qz» GZk ; üé î qz«HxKq« Kq« k ZyHèHG­L 1 p k yq "qü«Gî HKKqzyq "ZZüêq«»qKyq { ègëH°êH7êqz S°d p HwZk qz 
»HZz« yH"qü«q« ; üZ; Z«é q«E zZ/ « ­ "HZz« Gü/ zé Gq««­Hüq«E yq xqêüHg; qKHgw »q k ­wqzE üKK­yyqz· °{ Hg (î 7» SzZZyKêV êq­ q_Tü Hz Syq 
; / xKHqü qz ­zzq3q yq zZ»üq ; üqk Hqü ü­ ; ; Zü» y/ 8( yé Gqk xüq xHgK­êq "­ z Zz« qqü«»q "qü«K­ê "­z 8� MqGqk xqü (W8) IMZG° 
( W8) IMZG° ( ( ° : 2T / z »üH; »û</ q ; Zü»­ z» Kq« »q3»q«V zï : 2T qqz yüHqKqyHêq »­xqK Z; »q zqk qzE k q» yqz· »qw«» V 

( °) Mq K­ KZH yq (W9, J i O "­ z yq { q» "­z ( W9°, J 
°8° Mq K­ ; üZ; Z«H»HZz yé ; Z«é q qz ( W82 ; ­ü M. U ­qzî ­ / »J 1 8ï "­ z î qK "ZZü«»qK HzêqyHqzy yZZü yqz î qqü Kè­ Ik î Z/ » 

Hz ( W82J 

I( T C­ oqG»HZz Gqz»ü­ Kq é »­ H» GZk ; Z«é q yq MM. r ZzGqKq»E 
; üé «Hyqz»E d ­ zyZz Èûzyq <r), U qüKq»E É ZqzE d V­ zô- GwGü (A.), 
Mq F qqü«k ­ qGwqüE d ­ zyqz ÈûzyqE yq a H"Hqüqz Ip °T° 

IKT Mq U Hyyè zzèyqqKHzê xq«»Zzy û HHSê èZ ÉÉV r ZzqqKqë E VQQL'­ 

ëH»»qüE d ­ zyqz Èûzyq I_JTE USqüHZ»JS7xé zV·· " ­ z - JZwqüL I- °TE 
Mq F qqü­k ­ qGwqüE d ­ zyZz ÈûzyqE yZ a H"Hqüqz I9°T° 



LLLLLLLL· -~ LLL 
2 é a - U KÉX J)J<:s °K� _7KSK»n VVJ_7(S(t - n t ) m n · , ) , T oq««HZz °yq 19W-rn3o 

ô, ï M/ ; üZgq»qZk ; Kq»»qK </ SHK «Zü»­H» yq« ; üqk Hè üq« yé KH­ 
xé ü­»HZz« yq "Z»üq oqG»HZz ~qz»ü­Kq° 

r ZKHü GZk ; Ké »qü GK­Hüqk qz» Gq»»è ° yZG/ k qz»­ / ZzE nous 
; / xKHZz« qz ­zzq3q V Cq ; üZgq» GZk ; Kq» ô»qK </ SHK «Zü» yq« 
zZ/ "qKKq« yé KHxé ü­»HZz« yq K­ °oqG»HZz ~qz»ü­Kq q» Kq« GZk ­ 
k qz»­Hüq« yq Gî ­</ q ­ü»HGKq° 

Èz ü­; ; üZGî ­z» Kq ; üé «qz» ü­; ; Zü» q» «q« ­zzq3q« y/ 
; üqk Hqü ü­; ; Zü» Izï : 2 V (W8) L(W8WT Gî ­G/ z ; Z/ üü­ «H»/ qü 
q3­G»qk qz» Kq« yH"qü« é Ké k qz»« </ H yZH"qz» «qü"Hü à K­ 
~î ­k xüq ; Z/ ü ­üüê »qü Kq« »q3»q« yS/ zq KZH ­»»qzy/ q yq; / H« 
KZzê»qk ; «° 

Cq« k qk xüq« yq Ja oqG»HZz Gqz»ü­Kq q«; è üqz» </ qyè « T­ 
üqz»üé q yq zZ"qk xüq (W, 9E K­ ~î ­k xüq "Z/ yü­ qz »qük H­ 
zqü ­"qG Kq« k ZyHèHG­»HZz« ; üZèZzyq« k ­H« HzyH«; qz«­xKq« 
</ SHK« ; üZ; Z«qz» à K­ KZH y/ (8 ­Zû » (W9, ° 

Le Rapporteur, Le Présidtmt, 

°_Z«° UÈa Cp t ° J. r p n ~ÈCÈt ° 

. Texte du projet de loi tel qu'il est proposé 
après réexamen de la Section Centrale. 

- a t l~CÈ r KKÈU lÈa ° 

C­ yé zZk Hz­»HZz V xq/ üüqE ­"qG Z/ «­z« </ ­KHèHG­»HèE q«» 
üé «qü" é q au ; üZy/ H» q3GK/ «H"qk qz» Zx»qz/ ; ­ü lq x­ü­»»­êq 
y/ K­H»E yq K­ Güè k q Z/ yS/ z k é K­zêq de Gq« «/ x«»­zGq«E 
­"qG Z/ «­z« ­yyH»HZz yq èqük qz»«E de k ­»Hè üq« GZKZü­z»q« 
SZ/ yq «qK yq G/ H«HzqE 

Cq xq/ üüq GZz»Hqzyü­ ) 8 ; ° G° ­ / k ZHz« yq êü­H««q° 

- a t E 8° 

lKq«» yé èqzy/ ySqk ; KZûqü à _­ è­xüHG­»HZzE à l­ ; üé ; ­ ­ 
ü­»HZz Z/ à K­ GZz«qü"­»HZz y/ xq/ üüq yq«»Hzé à K­ "qz»q 
yq« èqük qz»«E yq« k ­»Hè üq« GZKZü­z»q«E yq« üé GH; Hqz»« Z/ 
obj~l GJ </ qKGZz</ q« GZz»qz­z» Z/ S ­û­z» GZz»qz/ yq« sub­ 
«»(k é q« yZz» l 'addition ù K­ k ­üê­üHzq qK ­/ 3 êü­H««q« 
; üé ; ­üé q« q«» ; üq«GüH»q ; ­ü KS­ü»HGKq > yq K­ ; üé «qz»q KZHE 
Z/ yq« / «»qz«HKq« ­û­z» é »é k H« qz GZz»­G» ­"qG Gq« «/ x­ 
«»­zGq«° 

ART. 3. 

t Z/ » ; üé ; ­ü­»q/ ü yq xq/ üüq q«» »qz/ yS­"ZHü à yqk q/ üq 
y­z« «Zz é »­xKH««qk qz» / z üé êH«»üq «; é GH­K y­z« Kq</ qK HK 
Hz«GüHü­ y­z« Kq« yZ/ ëq î q/ üq« </ H «/ H"üZz» K­ èHz yq 
Gî ­</ q ; üé ; ­ü­»HZz V 

l­ y­»q yq lSZ; é ü­ ü Zz J 
la z­»/ üqJ KSq«; è GqE K­E </ ­z»H»é q» KSZüHêHzq yq« ; üZy/ H»« 

Hz»qü"qz/ « y­z« K­ ; ü°é ; ­üâ HHZz yq« xq/ üüq«V 
_q« </ ­z»H»é q» </ ­KHèHG­»HZz yq« xq/ üüq« Zx»qz/ «E 
§ 2. - t Z/ » üü»ôHk Vx­zy yq xq/ üüq en êüZ« Z/ qz demi­ 

êüZ« q«» »qz/ yS­"ZHü à yqk q/ üq dans «Zz é »­ xKH««qk qz» 
un üé êH«»üq «; é GH­K dans Kq</ qK il Hz«yüHü­ y­z« _q« yZ/ ëq 
î q/ üq« </ H suivront lSqz»üé q Z/ K­ «Zü»Hq yq «q« ; üZy/ H»« V 

la y­»q yq KSqz»üé q Z/ yq K­ «Zü»HqJ ° 

, ° "­z î q» "ZKKqyHê Zz»{ qzH ëZZ­K« î q» ëHç î "ZZüyqqy z­ 
yq qqü«»q xq«; üqwHzêqz S"­z / { q O_Hyyqz­èyqqKHzê° 

Ten qHzyq yè ëé yZG/ k qz»­»Hq ­­z te "/ KKqz zqk qz { HgK 
Hz yq xHgK­êq Z"qü V î q» "ó KKqyHê Zz»{ qü; ëZZ­ K« î q» ëHGî » 
"ZZüyZq» na yq gZzê«»q bespreking Hz de OlHyyqz­èyqqKHzêJ 

· ­K«k qyq qqz commentaar Z; Hqyqü ­ü»HwqK°° 
d qüêqKHgw» k qz VxHgê­­zy "qü«K­ê qz yq 7HgK­êqz "­z Lî qè° 

qqü«»q "qü«K­ê Iz7 : 2E (W8) L(W8WT y­z ë­K qqzHqyqü qqz y/ H­ 
yqKHgw HzëH\ L(î » wüHgêqz Hz yqz «­k qzî ­zê "­z yq êqêq"qz« 
yHq d~ F ­k qü k Zq»qz »ZqK­»qz° yqz »qw«» "­z qqz «qyqü» 
_­KTê "qü{ ­Gî »q { q»° »q xq; ­Kqz °° E ° 

Mq Kqyqz "­ z yq K•Hyyqz­ èyè qKHzê î Z; qz <­» yq F­k qüE 
"­z ­è î q» î qü"­»»qz yqü ; ­üKqk qz»­Hüq °{ qü«ë­qk î qyqz Hz 
n Z"qk xqü L(W, 9E yq êüZzyHêq yZGî Zzk H«x­üq { HgëHêHzêqz 
yHq ëHv { qz«qî qz »q xüqzêqz Hz yq { q» "­z · (8 - / ê/ «»/ « 
· (W9, E ë/ KKqz yZZü"Zqüqz° 

De Y erslaqçeoer, 

Jos. VclÈa Cp t ° 

De Yoorsiüer; 

_° r p n ~ÈCÈt ° 

Nieuwe »qw«» dool' de Middenafdealing Yoorgesteld. 

ÈÈa ot È - •Slt lF ÈC° 

p zyqü yq xqz­k Hzê xZ»qüE k q» Zè ëZzyqü xHg"Zq7KHgw 
z­­k { ZZüyE { Züy» ­KKqqz "qü«»­­z î q» ; üZy/ G»E / H»«K/ H­ 
»qzy "qüwüqêqz yZZü Eî q» w­üzqz "­ z k qKwE "­z üZZk Zè 
van qqz k qzê«qK yqëqü xq«»­zyyqqKqzE ­K of zHq» k q» »Zq­ 
"ZqêHzê "­z ê»«»k KyyqKq/ E wKq/ ü«qK« Zè wq/ wqzëZ/ »° 

0Z»qü yHqz» k Hz«»qz« 82 »° h. "q»»q xq"­»»qz° 

- a t ° 8° 

ÉqK H« "qüxZyqz "ZZü yq "qü"­­üyHêHzêE yq xqüqHyHzê 
Zè yq xq{ ­üHzê van "ZZü verkoop xq«»qk yq xZ»qü »q êq­ 
xü/ Hwqz êH«»k HyyqKqzE wKq/ ü«qK«E "q»»qz Zè { qKwy­zHêq "ZZü­ 
{ qü; qzE Hzî Z/ yqzyq Zè î qxxqzyq Hzêqî Z/ yqz Zq«»­zyyqq­ 
KqzE { ­­ü"­z yq »Zq"ZqêHzê ­­z yq k ­üê­üHzq qz ­­z yq 
xqüqHyq "q»»qz H« "ZZüêq«Gî üq"qz xHg ­ü»HwqK > yqëqü { q»E 
of êqüqqy«Gî ­; »q xqëHêqz y­» k q» yqëq xq«»­zyyqqKqz rn 
­­ zü­wHzê H« êq{ qq«»E 

- a t ° , E 

§ ( ° L lqyqü xZ»qüxqüqHyqü H« "qü; KHGî » «»qqy« Hz ëHgzq 
HzüHGî »Hzê qqz xHgëZzyqü üqê»«»qü »q °î qxxqzE { ­­üHz î HgE 

· xHzzqz yq »{ ­­Kè / üqz z­ 1î q» ­èKZZ; qz "­z elke xqüqHyHzêE 
ë­K xZqwqz V 

yqz y­»/ k yqü "qüüHGî »HzêJ 
yqz ­­üyE Eî q» «ZZü»E yq î Zq"qqKî qHyS eu de î qüwZk «» "­z 

yq xHg yq ExZ»è üxqüqHyHzê °êé xqëHïêG»q ; üZy/ G»qzJ 
· yq î Zq"qqKî qHy en yq Exqz­k Hzê "­zLyq xqwZk qz xZ»qü° 

§ 8° L°KqyqüL êüZZ»L of »/ ««Gî è zî ­ î yqK­­ü "­z xZ»qü H« 
"qü; KHGî » «»qqy« Hz ëHgzq HzüHGî »Hzê qqz LxHgëZzyqü üqêH«»qü 
»q î qxxqzE { ­­üHz Eî HgE xHzzqz yq »{ ­­Kè é üqz z­ î q» xHz­ 
zqzxüqzêqz of î q» uitdragen yqü ; üZy/ G»qzE ë­K xZqwqz V 

yqz y­»/ k "­z het · xHzzqzxüqzêqzJZè "­z het / H»yü­êqzJ 



~ -. ~- .,-ta œ.ap:;;pœ (l=i-! if. ,§ .•. "!., ~_ _!_

hllt soort -~!! de hoeveelheid ontvangen <if geleverde boter;
den naam ~n )iet. _aclre_~ yi,111 de leveraars of van de

•. ~~,~em!lleling~,11.
§ m. '·l.L•.:Toûf ,bètirrtf exposé ew: "lente 1, vendu.,.;!(létenu i, (3::.:.7, f;:)ke voqr ~lçn verkoop of voor· de levering te 
-~ ', • . ' . _·. ',' "· ,:· ' ' ' - .. : , .••• _. " • - .,. ·-· --~·- < •• -,.1.~,.-_, ·•.• ., .__ 1, ••.. ·.·, ,••~ _1·•.

oti1'triih~fibrléié~ó'óflâ ,'tinte' -OU ·:,potir lfr :-ltvvaison, Awrter~, j . ~fBP~e..steirl~i-,Y,~!k.~,cl,~~~;~~P.$.~~~g-~ri ~U;ê~vo~rue boter za 1,
i~~crifäJêri!;ói'_riiëtèrès''fü~tiifrgi,l,)'k)$;:<l'ihdûmiîtion des nom in goed leesbare letf~r,s~ @.)~tmç!di!)_g d_ragen van den
~ti~?~~\se: -~tl,l~:a.u~téul\' (Î~ ;f äbrlf--ail~,'!)"ll ·,au 'própar[!Je11 r:,. n~-~-m .rnr}l~J. l~iqr~s: X~:.1_/lé,j yçor;(~f:e~~~r; df'n: f a~fikant of
ëw'B'elgi'que-!ou1:für.ve·n'déut:1(hrn:s ne,'})'ä:ys·,• den JJ~1:ç_1<ler .•1n Jielgie .ot van. ckn verli90per binnen het

. tand.. 

Pêsptce·e'Ffo qü-anf.ité ded:ieurre.s: reçnstou livrés; 
f,f tförifá Paffrèsse -des: fóùtti is~L'tirS ou .tles ,clestinata]res.

§ N. · - ÏÎ' ae0p•eül''être''fä'it' u~-agé'f)O't':tr w'beu,r-r;#,,dl~'ll.,:r, ·. -~- i,i -- i0;0r_J:>,QJei:. J.D~i-_~een ..andere, aanwijzlging van
curie autre indi'tätiflHi'\lf.órlgffut !èfüê'·êè'Il'e 'tttf l'endroit oit herkomst worden vermeld, tenzij deze. van de plaats waar
'î?·:bëufü·i!(ri:-!,etéf'effèët:f~~~1énf1pr'o'cluit:thi"fäbhqué Alans• son r, iqi; ,,{)9,f:çr,,;,x~r½.~lij~,- jn.)1~~r._get,ee). ' voortgebracht of ver-
1nte~rafüé~: . vaardig.werd

Atn. "4-.

Tout commerçant en gros ou en demi-gros de matières · Ieder groot- of tusschenhandelaar van eetbare vetstof-
grasses comestibles autres que ''la·margar·iüé ou les graisses .. fen andere dan de margarine oï.de bereide vetten, is ver­
préparées est tenu d'avoir ù demeure dans son établisse- plicllit steeds in zijne inriohting een , bi1zonder register le
tnent un régistre spécial dans ·1eé11ièi il' inscrira dai1% le~, hebbco, waarin hij, binnen de, L\~aa!r uren, na het binnen- 
douze heures qui suivront l'entrée 011 la sortie des produits brengen of .het uitdragen der :prodùëtei1, en voor elk dezer,
et par genre de produits : zal boeken :

1~ datè'de ·l'entrée oude -la sortie_; . . , . _cle11 d(\t!lllhY:<l~Jlott;b~~~~\:reJJge!].,-~f,,yan het uitdragen;
l espèce et la quantité des produits reçus ou hvrcs, .het -sC>Qr.L .en ,,de)hoeve.olhe1d -van•.de .ontvanzen of zele-,. . ..•. , .• , .......•... ,.,,, ···-· ... •. ,\_..,.. 0 t) 

verde producten; ·
den n~.anHw ,het adres van de leveraars of van rie be­

stemmelingen.
le nom et l'adresse des fournisseurs ou des destinataires.

ART: 5.

Est désignée sous -le nom de marqarine toute §ubst~ince
ou préparation !Propre -à I'alimëntation, offrant de Pana­

"J:ogie'avec le beurre -aupoint-de :vue d_e,-; :earattères·exté­
rieurs.

Sont désignés salis le nom de graisses préparées : les
mélanges de graisses entre elles ou avec des substances

'iS01ides·,autres que.Ie sel, de. cuisine on avec des; substances
liqutdes:

Ne .sonf pas eonsidérés .comme.graisses. préphrées, pour . Wôrdë~', vocffde',to.epassing · vän deze -wet, niet als
l'application. de· :(a. présente loi,' les produits aecessoires

0

'hei·èi'de ·'vêù~~' ,_, a•~'nibife'A: ··üe '' bifrfroÙuèten van spek­
,de }a- charcuterie simplement, fondus. et exposés en' vente : s'räger}jë'ri"en'°' ~'lé~s@JiW~èiij'èii\ '~if 'eehvoiiôig gesmolten
dans les récipients mêmes dans lesquels ces !prodÎlit.s· ont . en ·,in {l~··v~üë¼: zèlvé, \V'riiîrih''ie z\jrt"'afgëgbten en gekoeld,

•..•• · '-1_ JL 1 '}"-i•' ,>,: • . 

été: coulés et .reîroidis. . : té koöp' g·cstékl 'wórdctf.
La margarine et les graisses.. pré.pa.rées" contiendront·' · Dé· rri~Tgtirlng' éti:' <i.è' bereWe veùen Merten minstens

82 p. c . nu moins de graisse. 82 t. h. vet te bevatten.

\Vol'(}raa~1g~cllM~, o_iid~r. 4Äfpaajn margarine,' alle voor
de ·voodîng 'ges~hilité si.ib~~~ry;t,1e· .~r preparatie, clic, wat

.. d~ t_in,y,~p<F~e. kenmerkeu öc.treft, overeenkomst mei ile
· hater vertoont.

Worden an.ngE;çl_\Ji(I onder den naam bereide vellen, de
mengsels van vèHën met elkaar of met vaste stoffen,
andere dan het. keukenzout, of, met vloeibare sloffen.

ART. 6. ~R't, 6.

l,,e$, TOélailg.esi:fi.~ l)lflf,~'l,W,f ,:;-~~ fH:'.1/;Wl:P~éJ)Jln~e.l J>U,1 lle.:·1in.f,ng.,'l~}s~,'i~inrmar§Ul'int,!1:Vctil berei<le,,vellen of. van
;p/M,t_tres,1:intt.t.i~f~'",1,gr,\l,s:;ip!>. è~: ,d,l;l,,bc1irr.c. J1üts ,eu . v11.e, dg J,llJ.1.den~ v,e.4:Jloffew~h vDimlx>tet, met:ll€>t .oog.op den handel
commerce· sont interdits. gedaan, zijn verboden.

Toutefois, la m,1v·m11;i,n,e ,df.$Yl1~t 1 /11: lf1~:1Yente peul con Echter mag de vMr-1 \ietl;oóp ·:bestemde' margarine tot
;te.Qjr;1ju~,qu.·Jµ,1,O ·l'l, ç;'.. deJ:91i~ lW?,YÇ°:\'J~J du; lait, • 1-0;t,:!11: hr~1kWhbe~at'ten:•

lk~st14é(1;.,;i.Jil!L,_çi,'~nlHICl_y.e_r,~,.1!1;,fa};r,i~\W:t!~; ou à ia pré- · fü!l.',.iS' ~"ét)XJfürr\1:vo()'r;<de•.:vervA:ardigin"fr◊f• de bereiding
1 P.2.1.Nti.<.>n ;~e '!ni mà:fg;.i,:-i_ijf .~~ M~ 1f{~11J~-~~s'..ureM.rées : fo1r:,marghr-it1e ~fi¾!relde':tet.ten ;fä!'gëhrulken :
Al} .(le~ grait,se~, d~ pouç~~i.·iq qq\ ne s_on~ pas frl.!)r:IcH~f5", Dierli.ikdvel:1 'da:t'.!:p.iel,, '/.eJ:Yâardigd -of ingevoerd is

ou ,:impQfl~e~: popfomi.én-i~n!/'au~. d.i~pos.ltlqn~ .du _r~gjmmnt:, ov.13.rcet1~001s.tig•.deJbepalihgorV.der:verordening omtrent den
r~l~tjf ~u co11Jme;rç.e,;d~~,,yiijt;i;.~~\} · )Jflndet in vll\t)SCb)Y.&reni

bi) -des colorants extractihles paf. une. solution tl'iwjp.i! ~) ~()w.r: mid<MJeener zoutzure .oplossing, arscheidbare
~l1Jo1·hypr.iqÙ,,l3.. kleursels.v,
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ART. 7. ART. 7.

La margarine et les graisses préparées destinées à la De. voor den verkoop bestemde margarine of bereide vet-
ve.nte doivent être mélangées avec_ des substances révéla- ten moeten, onder de voor-waarden bepaald bij een op
trices dans les conditions déterminées par un arrêté royal eensluidend advies van den Hoogen Gezondheidsraad ge­
pris sur I'avis conforme du Conseil supériéùr d'hygiëne nomen ~otlinkJi,jk besluit, met herkenningsbestanddeelen
publique, · gemengd zijn. 

Le Gouvernement pourra assujettir au mélànge indiqué De Regeering kan genoemde menging toepassen op alle
ei-dessus toute matière grasse qui serait utilisée pour 'Ia vetstof,_ die voor botervervalsching mocht gebezigd wor-
falsification du beurre. den.

Sont exemptés de ces dispositions, moyennant décla- Zijn van deze J:JepalJngen ontheven, mits vóór de ver-
ration préalable- à la fabrication, les produits fabriqués ou vaardigiug aangifte er van te_ doen, de , producten die
préparés dans les fabriques de margarine ou de graisses in de margarine- of vetfäbrièken vervaardigd of bereid
préparées et destinés à l'exportation directe vers des pays en voor den reehtstreëksohen uitvoer naar landen, die geen
n'ayant point de législation similaire sur la tabncatton · gelijkaardige wetgeving op de _ vervaardiging van mar-
de la margarine ou des graisses préparées. garine of bereide vetten hebben, bestemd zijn.

Le mode de déclaration, tes conditions de détention, 1 _De wijze· van aangeven. de voorwaarden van in opslag
d'emballage et_ d'expédition des dits produits sont réglés I hebben, van verpakking en verzending dezer producten
par arrêté royal. worden -bij Koninklijk besluit geregeld.

ART. 8.

Tous les établissements dans lesquels la margarine ou les
graisses préparées sont vendues, exposées en vente, déte­
nues ou préparées pour Ja vente, de même que Jes voitures
privées servant au transport ou au colportage de la marga­
rine ou <les graisses préparées, doivent offrir d'une façbn
apparente de la voie publique l'inscription " margarine »
ou cc graisse préparée ,, tracée en caractères uniformes 'et
<.lisiïncts d'au moins 20 centimètres de hauteur et dégagée
de toute autre mention. La longueur de l'inscription (< mÙ­
garine » sera de iO centimètres au moins; celle de I'Inscrip­
t~on « graisse préparée ,, de 60 centimètres au moins.

ART. 9 

La margarine et les graisses préparées ne peuvent être
importées, détenues ou transportées pour la vente ou pour
la livraison, exposées en vente, expédiées et livrées que
sous forme de masses cubiques du poids net de 250 gram­
mes, 500 _ grammes, 1. kilogramme ou 2 kilogrammes· et
mises en récipients.

La matière, les formes, les dimensions, Jes inscriptionslet
les marques de ces récipients seront, s'il y a lieu, déter­
minées par arrêté royal. ,

Par dérogation à i'alinéa premier du présent article, lla
margarine et les graisses préparées destinées à des prépa­

_rateurs de ces produits ou à des industries alimentaires
sont dispensées de la présentation en cubes de 250 gram­
mes, 500 grammes, 1 kilogramme ou 2 kilogrammes, sauf 
si elles sont détenues dans des établissements de vente au
détail de margarine ou de graisses préparées.

Ne sont pas visées par les dispositions du présent article,
· les margarines et graisses préparées, détenues; emballées
et expédiées comme il est-prévu à l'alinéa 4c de l'article 7 de
Ja présente loi.

Anr. 10. 

Les récipients dans lesquels la margarine ou-les.graisses
préparées sont exposées en vente, transportées ou détenues

ART. 8. 

Al de inrichtingen; waarin margarine of bereide vetten
worden verkocht, te koop gesteld, voor den verkoop opge­
slagen of bereid, mitsgaders de voor het vervoer of het
rondventen van margarine ·or bereide vetten gebruikte pri­
vate rijtuigen, moeten, goed zichtbaar van op den publie­
ken weg, In gelijke, duidelijke letters van minstens 20 cen­
timeter hoogte en vrij van alle anderé vermelding, het
opschrift dragen (< Margarine " of (( bereid vet "·

Het opschrift H Margarine " dient minstens iO centi­
meter lang te zijn ; dit van u bereid vet " minstens 60 centi­
meter.

ART. 9.

De margarine en de bereide vetten mogen noch inge­
voerd, noch voor den verkoop of de levering opgeslagen of
vervoerd worden, noch te koop gesteld, verzonden of gele­
verd, tenzij onder den vorm van kubiekvormige klompen,
wegende netto 250 gr., 500 gr., -1 kgr., of 2 kgr. en ir1
va ten verpakt.

De stof, de vormen, de afmetingen, de_ opschriften en de
merken van die vaten zullen, zoo nooclig, bij Koninklijk
besluit worden bepaald.

In afwijking van de eerste alinea van dit artikel, zijn
de margarine en de bereide vetten, bestemd voor bereiders
van die producten of van voedingsbedrijven, vrijgesteld
om in kubiekvormige klompen van 250 gr., 500 gr., 1 kgr.,
of 2 kgr. aangeboden te worden, behalve wanneer zij in
opslag liggen in winkels waar margarine of bereid vet in
't klein verkocht wordt.

De bepalingen van dit artikel gelden niet voor de marga­
rine en bereide vetten die, naar luid van alinea 4 van
artikel 7 van deze wet, opgeslagen, verpakt en verzonden
worden.

ART. 10. 

De vaten, waarin margarine of bereide vetten worden te
koop gesteld, vervoerd, voor den verkoop of de levering
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póur la vente ou pour Ia livraison porteront sur la face ·
tournée vers le public toutes les inscriptions relatives au
produit.

· Sur une ligne isolée seront tracés les mots " margarine ,,
ou u graisse préparée » en caractères distincts et uniformes
d'au moins deux centimètres de hauteur. 

La longueur de l'inscription" margarine» sera de 4 cen­
timètres au moins; celle de l'inscription u graisse prépa­
rée II de 6 centimètres au moins.

On indiquera, en outre, Je nom ou la raison sociale du 
fabricant en Belgique ou <lu vendeur dans le pays.

ART. 11.

li est interdit à tout vendeur de margarine ou de graisse
préparée d'employer sur des emballages, enseignes, affi­
ches, annonces ou documents commerciaux quelconques
pour désigner son industrie ou ses produits les mots : " lait,
beurre, crème, mélange " ou des dérivés de ces mots, ainsi
que des appellations, des vignettes ou des gravures rappe­
lant quelque attribut de l'industrie laitière ou beurrière.

Les factures, lettres de voiture, et en général tous docu­
ments en usage dans le commerce, doivent mentionner la
denrée sous la dénomination u margarine » ou 1, graisse
préparée »,-suivie ou non de la marque <le fabrique.

Tant sur les ,; margarines "ou u graisses préparées » que
sur les récipients ou enveloppes qui Jes contiennent ou sur
les documents commerciaux qui s'y rapportent, est prohi­
bée toute indication relative à la composition du produit,
autre que l'énumération en termes clairs, juxtaposés et.
tracés en caractères uniformes de tous ses constituants.

opgeslagen, moeten al de vermeldingen, omtrent het pro­
duct, op de naar ihet publiek gekeerde zijde dragen ..

Op een afzonderlijke lijn dienen de woorden ,, ·Marga­
rine n of .,c bereid vet ,. met du{dèlijk 'te onderscheidën en
gelijke letters van teil minste 2 centimeter hoogte te wor­
den aangebracht.

Het opschrift « Margarine >' moet· ten · minste ,i. centi­
meter lang zijn ; het opschrift « bereid vet " ten minste
G centimeter.

Bovendien, moet de naam of de firma van den fabrikant
in België of van den verkooper binnen het · land worden
aangeduid.·

ART. H. 

ART. 12.

Het is lederen verkooper van margarine of van bereid
vet verboden, ·om zijn· nijverheid of zijn producten- aan te
wijzen, op verpakkingen, uithangborden, affiches, recla­
mes, adverten'tiën or welkdanige handelsbescheiden, de
woorden : " melk, boter, room, mengsel », of hiervan afge­
leide woorden, alsmede benamingen, vignetten of platen
met een of ander zinnebeeld der melk- of botèrriijverbeid,
te bezigen.

De facturen, vrachtbrieven, en over i, 't algemeen 1i,

alle handelsbescheiden, moeten de waar vermelden onder
de benaming cc Margarine » of cc bereid· vet ,,, met of zon­
der het fabrieksmerk.

Zoowel op de u Margarine »·of ,c bereide vetten ,, als op
de vaten of · de verpakkingen welke (( Margarine " ol
« bereide vetten » bevatten, op de desbetreffende handels­
bescheiden, is. het verboden eenige andere aanduiding om­
trent de samenstelling van het product te vernielden, dan
de opsomming, met duidelijke, naast elkaar geplaatst"

, woorden van gelijke letters, van al de bestánddeélen der
producten.

§ I. - Dans les locaux où l'on vend, expose en vente ou
'détient pour la vente simultanément. du beurre et de la mar­
garine ou <les graisses préparées, ainsi (tue dans les locaux
communiquant avec les locaux susvisés autrement que par
la voie publique,

1 °) Il est défendu :
a) De détenir ou <le laisser détenir de la margarine ou

des graisses préparées autrement qu'en cubes de 250 gram­
mes, 500 grammes, i kilogramme ou 2 kilogrammes;

b) D'apporter à ces produits ou à leur emballage une mo­
.dification quelconque autre que l'inscription sur le réci­
pient du nom ou de la raison sociale et de l'adresse du
vendeur;

2° li est prescrit. de grouper distinctement et séparément
le beurre et la margarine ou Jes graisses préparées.

§ ll. - Il est défendu à tout commerçant. en beurre de
transporter, en même temps que du beurre, de la marga­
rine ou des graisses préparées.

Il est en outre interdit à tout préparateur de beurre de
transporter, même à des fins étrangères au commerce, l'un
quelconque <les produits dont il est question à l'article 13
de la présente loi.

AR'r. 12.

§ 1. - In de lokalen waar terzelfder tijd boter en mar­
garine of bereid vet worden verkocht, te koop gesteld Öf
voor den verkoop opgeslagen;' alsmede. in de lokalen die,
anders dan door den openbaren weg, met bovengenoemde
lokalen in verbinding zijn':

1 ° is het verboden :
a) margarine of bereid vet, anders dan in kubiekvormige

klompen van 250 gr., 500 gr., 1 kgr. of 2 kgr., op te slagen
of te laten opslaan; .

. b) aan die producten of aan hunne verpakking eenige
andere wijziging toe te brengen dan het ·opschrift' va11 · het
vat of de firma en het adres van den verkooper ;

2° is het voorgeschreven, op goed te onderscheiden wijze,
de boter en de margarine of de bereide vetten afzonderliik
te groepeeren.

§ 2. - Het is aan ieder boterhandelaar verboden van, 
tegelijkertijd als boter, margarine of bereide vetten te ver­
voeren.

Het is bovendien aan ieder boterbereider verboden, zelfs
voor doeleinden die niets met den handel te maken hebben,
een of ander product te vervoeren, waarvan sprake in
artikel :1.3 van deze wet.
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§ HL -:,,lt~st. dé(endJI aJ_IX .ptodûcteurs. de.beurre: de fá'aJ , î··3;.C"'- )léti-H; áàtf"dtfbotëtvóortbrén~ás -v~rooàërr;-'ináf;' _ ,,.•
briquer, de :<létentr. ou ,dc-.,Jaisser: déterrin par~aùth1i dë':lá" • gär.inëf· • blclreîtl~; -vétteii' öf· ·ani:lère,·ëétbáte:'>Vétstdffen'/ Wî•·,i:
margarine, des graisses préparées:ou:, il!antréS::-mát.rèté, : :;VäsfeiN>f Vloeibarcii''toèstandr:te ·vér'và'órdi'geîll; -0itté' ~lá~ii·1·,, '"J
grasses com~tib,les,-,çoncrètes,.ow flui<fös;, dans .les étaoli'Sii . óf?teilalen opsfri-a'n}'tn-;fütiètitingën::witàr,fué'n: bölel"\ \iëiôi•',·:
sements où-l'on :pi;Qtluit ,<lil .beurre-destœé .à,:)a:{yet)te':< •) ~._,_ tlèn 'Vé"rkobp ...besfümd; r,'\'ó'ÓN6'féhgi.: , . . .

§ IV.- JI est défen-ciu aux fabricants et aux préparateurs §'·,i,.f'.2,:. ilet is verboden aan de boterfabrikanten en boter-
de beurre de Iahriquer, de préparer, ~e dét~nir même pour bereiders :van margarine, bereide vetieh óf1ândere eetbare
leur consommation personnelle, ou de laisser détenir par vetstoffen; in vasten of vloeibaren toestand, te vervaar­
autrui de la.margarine.ides graisses .préparées ,ou-œàûlto$l: ,rngtffi'., te ; bei1é1de,Y; ;ôpi tets1áa1f .....:::'.•zé'irs·,~döt- 'lifüi:•'é'îgcli1i
matières gr~~s~; comestibles, concrètes 01.1 Jhùcles;,dáns Jes Ügébrtiik':,-~. •öf'W :tafäl 'djJslàtùt\ 'ifr:del1Ifilièl\tî'tlgët·Wât\r&
~t··_ta~ljs

1
sem~r:itts_: oü l' on f"br-iqu_f\. ou prépaee <lu· ~eun'e. dës- :1: ii1!~:!>ljófo1\ v~orl' \lè'ir ~~Ï;kö'~~\ ·b~st~nid( Y'.ôo'~pièligl;_t of:~~i,

me a a vente.. ·relu.

.far: 13.

Ne peuvent être importés.' riibfÜjués''iiu:: r>t~~-~rés.- po~ir · la · älçgen niet worden ingevoerd, vervaardigd of voor. .den .
vente, exposés ou 1iüs' en· vente, vcnd~istd~tènü_s ou trans- verkoop bereid, uitgestald; te koop gesteld, -verkocht, voor
portés pour la vente 011 p_thir'lâ iï✓r~ison : ··:: :· ., . . , . den verkoop of voor de levering opgeslagen. of vervoerd-:

t\) La margarine et les gfaissës prépa:féès'c1~(i:ie satisfont ·A. Île margarine en bereide vetten die aan cie. bij artikel-
pas aux CO[!diiioiis ftxées'pär l''a'rtiêÎe_7 jcll~\ gui eontien- · 7 ges~cl,de. vereischten niet voldoen; die welke eetbare vet-.
nent <les matièrès grâsses:d:imêslibles'donl I'importation ou stoffen bevatten waarvan de invoer of .de handel verboden
Je commercé •-s6~(ihtêrdif~{ téÎl~s ')i~i:''~óntiênnent d_és - zijn_; (üè weik~ dierlijk vet bevatten, dat niet overeenkom-.
graisses de· bôllè~efië 'rjµi_i1ê'.sont P,hf!~ff,iq~êè~ q_H. in)'por-. si ig d~. verordening op denvleeschhandel is vervaardigd of r 
tées confortilëmèrit ài.i''règlenienl_ rêlàiif 'äu_·~o~111érce _des ingevoerd: die welke kleurselabevatten .diè door middel:
viandes celles qüÎ' funtîè~nenf d~i{c9lör~_i1ts__extractibles . van een zoutzure oplossing: kunnen. worden aïgescheiden«:
par une solution d'acide ci11örh)1èlfrc1t~é: . _ · : . . .. _ .. ·

B) Les nié1à~ges}1e :~~ltrr~, :~r~1~ '11~/-i~re_/;.r~ss{ ~ucf ·I B .. leder n1e~?sel.· .V.!Hl .boter. me_teeni~e vetwaar, :behour.
conque, sau-f la telêrance' a<lm1se 'par I tllinca 2 de I arlt-. dens hetgeen b1J alinea 2 van artikel 6 JJS toegelaten ..
cle 6. ·

C) Les beurres étrangers, à moins qu'ils ne proviennent C. De vreemde boter, tenzij herkomstig uit landen
de pays dont la législation rend obligftoit~ l'addition des waar de wettelijke verplichting bestaat. herkenningsbe­
substances révélatrices à la margarine' et' aux graisses pré- standdeelen te voegen bij de margarine en bij de bereide
parées destinées tant à la consommation in,lé~ie~1re .<1u•~- vetten, die zoowel voor het inlandsche verbruik .als .voor
l'exportation, ouqu'tlsrie 'sorenfaccöinpâgnés'<}'u'n~ertifi- den .uitvoer zijn bestemd, of ,tenzij ze 'vérgei~ld zijn val)
ent ou porteurs d'une marquéde 'ifürél~ éilÙÙ'tàrît 'd'Ùnc' een 'îulverh•eidsbewijssèl1rift of een zuiverheîd:Ùn~rkyan .
institution de contrôle organis€ë· 'par·:fo~ Gôhvèrhcniènt du· wege ~en 'controledienst ingericht door de Regé~ri~g va1Î _' 
pays <l'origine .ou sous' sa· survèilfä'nèè'. · het land, van herkomst of onder dezes toezicht. ·.. · ...

Lorsque Ja,·comt>ósltiöri-élifpródtlit,:,ltfêértifiç:à1 <le pureté Wanneer de samenstellling van het product, hèt 'zuis.
qui l'accompagne ou la rnartjlie'i:lo'rit)l e1i)iortcur.. sont verheidsbewijsschrift dat er ~ijgaat of het merk dat er.cü1.
suspects, les-beurrès 'étrarlgets·seront 'ärrêtés'à' la frontière . staat, verdacht zijn, wordt de vreemde boter aan de grens
cl conservés dans les dépôts dé' la doJil'n~ Sti'Stju'à ~a cön~ · tegengcliouden en in. de douanedepots , bewaard . tot .na ,
c I us ion de l 'enqu ête, 'qui 1;tWá'ou,)ertè pifr}te§i"~g0 l~ cha rgés__· · q fl~PP, .)!.~ ri he'( p â c!irioek · d~t. gedaan .w?rdt door ..(\~.~~11bte, ·,
de veiller à d-'appliëátion des''dispósitiôns- <fè' Ja "présente . nnreù ë.r mede belast te zorgen dat de bepalingen 'deze]
loi. . . , ..... , .. .. . . w•ci ,v.orden.. t.qegfpastt,i

D) Les beurres, 1\-\-argarinifi(ôiii ;gtälsiesjf:ètiaré'e$ :c()nt~~.. ,, '! Q ,)),~ioiê'r; dei n1argarinè of df ~f~i,d,e ;V!lf,te~ m~t~1,11irîri
nant moins de 82 p. c. de graisse, _ _ . .. .• ., . . _·Q!/ ~jin · $2_.pro_c(l.!).t Y..etg~ha)Je..,·"

' Par clérog~Uon ;~ '!;âl_irié~ :rr,!è~l~?i\.J~rf~~ii}~,t-~~ff~~1~: ,./?(kt»1i1k)ng'.:y~-~.. :~~ .vér,tè :,äiire~i: PW&~ll 4.e.)~.i.e~~! fi~
nues ou gra,ss-e~. preparées_ 9u1_._11~. c?~~~~lll)f~\. rn~plu.~ ,~r : !.1'~r,ga.;1Jpe of de bereide ,vey,1:m,-.çU_~:,IlJ0l l}l:~,~rr~a9:,~P~ r,ro-
15 p. c. de matières antres 'qùe la' g'tatss'~ ·et Je s~nle -cuf~ .• <:ent andere stoffen bev_atten Q(l.Q ye~ en .ke.uk,enzoµt., .ro~r-
sine pourrci~t; n!nfertnc_r:ù~e'-prfr.q~i~ij:-_:~(tAéti.et.-r{)'L_)_f ~.~i~\1,_.~;~__y.: {. f~e~~)lrdJff\~Ù.~,ö ,f,~,t,'.b:~i1t\~~;. ~ti~:14~~::\
p. c. de matières autres qu"e"In: graissè 1't ·c9ndlt1_<W_: .._ , _ . . J~ 2;1J .. de y~rmeld.1_ng. 4.r~g<:n ,\' ge~~1,1,t~•L.bôY!rtl!, )!.$t;~, 

-i,·) De pörl~r_: la 'ii)~fltiö)1:· éi'.Mdyr~-'.~.~Jé,_' \i;,},:/1ot~~rinj; J?ù't.~~---·~1rtrg~r,lh~;Y'g,.;\ g~f~~t!]p)1~'.fe(4'.J~t<:jn; it::füt' 
salee n ou "' grá1ssè preparee'salée \>, tracée: ~n ·caraclcres_ vormige 'en _l(!~sl)ai:e le_tters ge~t{)ld; .,
uniformes et-Iisrbles ; · ... · .... , ·· ·-· ·

2° De nep~~- c~n,te_rijr, P:'N~-d.çJO :p..,.,c,·}W)Ç! de,:f,~Ji~J_l].f\•!i ., ._ ;,2:.-.z.ij nlelmeer dan 10 P·:.~1;)<,e,u}}ep?O.J-!t,j9ho,µqç9; .
E) Les proi:.luits obtenus.du beurre. p<,1;r111.1 p~o,c~X.lc, CLUel:,, ... E. P~ .producten von boter bekomen door het versmelten,

COll(JUe de fusï'öh, '<Ièf' ~l,afHfo'ii'tió~. ó~1.1.\~Jtfa~io_n. et les . ,h~~- .kfur;n:of h_et zuiveren, _op welkdonige manier,_ alsmede
matières grosses Iabriquóës.au moyen <l~. ces _produH:;,_. de .pf_. door m iddel vU;l). die- produçten.. v-0ryo.ard,1gde ,.vet~·;

-,~tof.fep.
F) Les mdtièrès grasses cómesûbles étrangères <Jui ne. , ·r. De vreemde eetbare vetstoffen welke niet de waar-
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.présentent pas les garanües dont .· le Oouvernemem 'peut,
dans l'intérê~ de .la santé publique ou pour pré'renir les
fraudes. conqiti~rtnêr ~eui: tntroductiondans le pays, 
G) Les beurres etautres matières grasses comestibles dé­

clares nuisibles par un règlement de l'administration gê­
nér;ale.

ART. H-

Les agents désignés en. vertu.de la. loi du l ~ùl 189Ó,
relative à !a ·f~hification des denrées alimentaires, peuvent
pénétrer en tout temps dans tous les. lieux des établisse-. ·- ..... , .. · ... . . '. .
ments de fabrication ou de préparation de beurre et de ma-
tières grasses comestibles pour y surveiller l'exécution des .
dispositions de la présente loi et des· règlements pris en
exécution de cette loi; ils peuvent aussi" constater les infrac­ 
ïtions, prélever des échantiljons, pratiquer des séquestres ou

<des saisies, exiger Ja production de tous les documents com­
merciaux relatifs aux produits régis par la présente loi par­
foot où se trouvent de tels produits .

Toutes indications utiles pour établir la propriété, I'ori­
.gine ou la destination des marchandises suspectes ou non
.conforrnes auxprescriptions légales ou réglementaires leur :
seront communiquées; sur leur réquisition, tant par les pro­
'4!looteùrs, les fabricants ou les préparateurs que par les
coasignataires, les commissionnaires-expéditeurs, les ven­
deurs, les détenteurs ou les transporteurs de ces produits.

Les prélèvements d'échantillons de marchandises pla­
-cées sous régime de douane peuvent être effectués au mo­
ment de la déclaration en consommation; ils se feront 'en
.présence des agents de la douane .

ART. 15 .. 

borgen vertoonen. •araan de Regeering, in het belang
van de volksgezoNlieid of om vervalsching te voorkomen,
hun invoer Jn bel land mag onderwerpen.

G. De k>ter:, en andere eetbare vetstoffen. die, bij ver­
ordening 'liai>. het Rijksbestuur. voor nadeelig .zijn ver­
klaard.

Ten einde. -iilélaar Ii'ià 'te gaan of de 'bepalingen van deze
wel. en ·dt ~ ·Uitvoering daarvan genomen verordeningen
wfffilen !Jlagêlëé.f.tl, zijn de uit kracht der wet van· 4- äugus­
lus 1890, 'op "de vervalscëlng der eetwaren, aangewezen
beambten lle\roegd om .neb, te allen tijde, toegang te ver­
schaffen ltot de loir.alen der inrichtingen waar- boter; ~.n
eetbare vetstoïïen 'fiW!r_den vervaardigd of bereid ; zij mogen
ook ile overtredîngèn vaststellen, monsters nemen, seques­
treeren of aanslaan, en overat waar zij.!d.oor déze wet bes

. heerschte producten Mlllreffen, overlegging eischen van·
alle handelsbescheiiftm ~"1trent deze producten.

Alle aanduidmgën ~an aard om den eigendom, de her­
komst of de ~mming vast te stellen der verdachte of
met de wóUl-- of verordeningsvoorschriften strijdige koop­
waren~'oen hun, op hun vordering, medegedeeld, zoowel
door ~e voortbrengers, de fabrikanten of de bereiders als
d~r de consignatienemers, de expediteurs, de verkoopers,
de houders of de vervoerders van tleze producten.

Enkel ten overstaan van -douaneambténaren, mogen
monsters worden genomen van koo.pwaren die onder doua­
neregime slaan, en dit op het~nblik van hunne aan­
gïrte in verbruik.

ART. 15, 

§ t. - Seint punis d'un emprisonnement de huit jours à 1 § 1. -- Wol'd\ gestraft met een gevangzitting van acht
deux mois etd'une amende de 26 à 2,000 francs ou d'une dagen fot twt'e maanden en met een boete van 26 tot 2000
de ces peinesseulement : . frank, of ~een met een van deze straffen :

i 0
) Ceux qui, sciemment, auront importé, fabriqué ou i0 ·alwte willens en wetens de bij de litt. A, B, c, D,

préparé pour la vente, exposé ou mis en vente, vendu, dé- E, F.~ G, van artikel 13 aangeduide producten heeft in­
tenu ou transporté pour ·1a vente ou pour la livraison les gevoerd, voor den verkoop vervaardigd of bereid, uitge­
produits indiqués 'aux litt. A. B. c: D. E. F. et G. de stald of te koop gesteld, verkocht voor den verkoop of
ij 'art. i3; · voor de levering, opgeslagen of vervoerd;

2°) Ceux qui, sciemment, auront contrevenu aux dispo- 3" zij die, wetens en willens, de bepalingen van para-
sitions des paragraphes i et 2 de l'article 3 et de I'arti- gratffll l en 2 van artikel 3 en van artikel 4 hebben over-
cle 4 ; lreaen;

3°) Ceux qui auront contrevenu aux dispositions <les pa- 3° zij die de bepalingen der paragrafen 2, 3 en 4 van
ragraphes II, III et IV <le l'article 12. artikel 12 hebben overtreden.

En cas de récidive dans les deux années· de la dernière Bij herhaling, binnen twee jaar na de jongste vereer-
condamnatiôh pour une infraction aux dispositions de la deeling wegens overtreding van de bepalingen dezer wet,
présente loi, là: peine pourra être élevée au double. kan de straf op het dubbel gebracht worden.

Dans le même cas, le tribunal pourra ordonner que le In hetzelfde geval, kan de rechtbank gelasten dat het
jugement soit affiché dans Jes lieux et pendant le temps vonnis, in door haar te bepalen plaatsen en gedurende den
qu'il déterminera et inséré en entier ou par extraits dans door haar vast te stellen tijd, dient geafficheerd en, in zijn
les journaux: qu'il indiquera; le tout aux. frais du con- geheel of bij uittreksels, in de door haar- aan te wijzen
damné. Le tribunal pourra en outre prescrire la fermeture bladèn verschijnen moet; dit alles op de kosten van den
du magasin ou la cessation de l'industrie ou du commerce veroordeelde.
pendant une période dé temps qu'il fixera. De rechtbank kan daarenboven voorschrijven de slui-

ting van den· winkel of de schorsing van de nijverheid of
den handel, gedurende een door haar te bepalen termijn;

§ 2. - De straffen voorzien bij artikel 7 der wet van·
,i. Augustus 1890, op de vervalsching der eetwaren, zijn

§ 2. -Les sanctions prévues par l'art. 7 de la loi du
4 acût 1890, relative à la falsification des denrées alimen-
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taires, sont applicables en cas de refus ou <l'opposition à 
l'exécution des dispofäiôüô de l'alinéa 1 de l'article 13 'de
la présente foi. · . · 

Est puni d'une amèndedé 26 a 'ióô'frâncs tout fait ten­
dant à· emiY~her-öu -à, ehfüivèr ia .rècher~he ou la consta­ 
tation des j·nfra:étibns"prévtlës lpàr·la présent~ foi ou par les
arrêtés pris en vue <le son exécution.
J.3. -- L'article 85 du dxid Péná! sera applicable aux

infractions prévues au paragraphe premier alinéa 1 et au
paragraphe 2 du'pr~sent ·ártl.ëlé.

§' 1-. - S~ront·Jjl}ni~• dès. peines édictées par l 'article 6 
de la .loidu' ,i a<:ifi't 1890 :· ·

i 0
) Ceux q~jr 

Ne conna:j~s~qi,-pas Ja composition: óu l'origine des pro­
duits ni Jes '1Jtér\Iiction!5 (JUÎ les frappent, auront Importé,
fahriqué, ou pç~paré·P<Ju:r lavente, exp-Osé ou mis en vente,
vendu, détenu'ö\.i transporté pour la vente ou pour la livrai­
s-On, Tes produits indiqués à l'article 13 litt. A. B. C. D. E.
F. et G·.; . . '

2°) Ceux qui.:
Ne connaissant pa's la composition oul'origine des pro­

duits. ni les. Interdictions <lont les produits sont frappés;
aurontcontrevenu aux dispositions des· paragraphes 1 et 2 ·
dè .I'arüèle 3 et de l'article 4;

3°) Ceux qui :
Avront contrevenu aux dispositions des articles 2, :J pà­

ragraphes 3 i;t4, 8, 9, 10, 11, 12, paragraphes 1 et H, ali­
néa _2 de la présente. loi.

ART. 16:

.La loi du 12 août 1903 est' abrogée.

ART. 17.

fa préserite loi entrera en vigueur trois mois après sa pu-
blication aµ Moniteur. · 

Commentaires de divers articles. 

ARTICLE PREMIER. 

Ancien article premier modifié,
tes mots : (( avec ou sans qualificatif " ont. pour but

d'éliminer toute contestation sur l'attribution légale du
terme ,; beurre )). Equivaudront à cet égard à la simple

· <lénominâtion: beurre,' des dénoruinations telles que: beurre
mo'i:1, beùhe aqueux, beurre de cuisine, etc ...

· Aux mots : « matière grasse " est substitué le terme
'k1grá:isse » qui rend plus exactement la notion de consti­
tuant 'formé uniquement par. les éléments spécifiquement
gras: acides gras libres et éthérifiés et matières insaponi­
fiables (cholestérine par exemple) ou impondérables
(arome, ... ) qui leur sont étroitement unis.

La graisse dont. le taux minimum· d'ans le beurre est
fixé a 82 p. <:. doit évidemment être de fa graisse prove­
~aht exclusivement du barattage du lait ou .<l'e la crème.

van toepassing, in geval yan weigering or verzet .o,utrent 
de uitvBeritig _der bépalingen van alinea i van artikel 13
dezer wet: .

Wordt. gestraft met een. boete van 26 . toi 100 frank, elk
feit da't er toe strekt om· de bij deie wet of de voorhare
uitvoering genomen besluiten vôci1-xiene opsporing of vâst­
stelling van overtredingen te beletten of 'te verhinderen.

§ 3. -. Artikel 85 van. het· Strafwetboek is van toepas­
sing op de overtredingen voorzien bij de eerste alinea van

.paragraaî i en bij paragraaf 2 van dit artikel. ·
§ 4. - Wordt gestraft met de bij artikel 6 der wet van

/4 Augustus 1890 voorziene straffen :
. ·1 ° alwie, de· samenstelling of de herkomst der producten

niet kennend, noch de verbodsbepalingen die dezelve be­
treffen, de bij artikel 13, litt, A, B, C, D, E, Fen G _dezer·
wet aangeduide producten heeft ingevoerd, vervaardigd of
bereid voor den verkoop, uitgestald of te. koop .gesteld,
verkocht.. voor den verkoop of de- levering opgeslagen of
vervoerd;

2• alwie, de samenstelling of de herkomstvan-de pro­
ducten noch de verbodsbepalingen hen. betreffende .niet
kent, de bij de paragrafen 1 en 2 van artikel 3 en van
artikel 4 voorziene bepalingen heefi overtreden:

:I" alwie de bepalingen van de artikelen 2 c11 3,- .para­
grafen 3 en .\., de artikelen 8, 0, 10, H, .12, .. paragraaf-1,
en artikel H; alinea 2 van deze wet heeûovertreden.

ART, 16 ..

De wet van 12 Augustus 190.3 is opgeheven.

ART. 17.

De tegenwoordige wet treedt in werking drie maanden
na hare bekendmaking in den Moniteur. 

Toelichting un sommige artikelen 

EERSTE ARTIKEL. 

Vroeger gewijzigd eerste artikel.
De woorden : . •~ met of zonder bijvoeglijk naamwoord n

hebben ten 'doel alle betwisting onmogelijk te maken om­
trent de wettige beteekenis van het woord u boter"­

. In 'di,t, opzicht zullen met de eenvoudige benaming « bo-
ter ,, gelijk staan benamingen als deze : .weeke _boter,
waterboter, keukenboter, enz.

Het woord " vetstof ,, wordt vervangen door hef woord
" vet u, hetwelk een juister weergave is van het begrip

. bestanddeel uitsluitend samengesteld uit specifiek vette
stoffen : vrije en geëtherifieerde vette zuren en niet voor
zeepfabricatie geschikte stoffen (cholesterine, bijv.) on­
weegbare stoffen (aroma). welke er innig' mede verfonden
zijn.

Het vet waarvan zich ten minste 82 t. h. in de boter
moet bevinden moet natuurlijk vet zijn uitsluitend verkre­

. gen door 1het karnen van irielk of r~m .. 



Alir,,.:J.

Paragraphes 1 et 2.

ART. 3. 

Paragrafen 1 en 2.

L'insuffisance des moyens ölterts à Ï'hèureprésente pôùt _.· .. De ontóereikendhëld van de thans bestaande middelen
;f étab}issem~ni des fraudes .savamment , pi'a_ti~iuées nous ;: otn hëhenifig:gèpleegd bed!'Ó_g ,vast t~ stellen, verpl~ch'tons
met dans I'obligation de .proposer les dispositions de con- .. de. maatregelen vah •i'1aterieel . toëziclit :voor w stellen,
trôle matériel reprises à ces paragraphes ainsi qu'à l'arti- · Jetke in· deze' p_aragrafän alsmede in artikèl 4 opgenomen
cle 4-. · worden. · ·

Paragraphes. 3 et 4.. Paragrafen. 3 en .4.

Les commerçants qui-vendent un-beurre qu'ils n'ont eux­
mêmes · ni produit; ni· fabriqué, ni. préparé engagent .leur
responsabilité quan,9. [Is substituent leur propre nom et
adresse aux nom et adresse du fournisseur indigène färo­
dueteur, fabricant, préparateur ou: vendeur). ou quand ils.
importent directemenLde .I'étranger ,Je beurre - objet de
leur Ç9mmerce,-. · ·

La disposition d1,1 second alinéa tend à mettre un frein 
aux abus fréquents eFJ matière de désignations d'origine et

. à 'protéger les beurres renommés de certains terroirs .belges
(Dixmude et Herve, par exemple). · ·

Le beurre - ou son enveloppe - portera donc doréna- (Jp de boter-':-. of haar omhµlsél"-,- moeten voortaan de
vant les indications nécessaires pour qu'Ön puisse 'té cas· noodige aaugiften voorkomen welke toeli\teri, In Voorko­
échéant rapidement et aisément en atteindre, en territoire mend geval, spoedig en gemakkelijk, op Belgisch grond- 
belge : · gebied, te kunnen bereiken : · ·
;-;,,J,e-,producteur, c'est-à-dire celui quine retire du beurre den 11()()rtl>renger, d._ i. diewelke slechts boter trekt _uit
que.des produitsobtenus dans sa propre exploitation; . pröquèten in Zijn eigenbedrij! gewonnen;

.Le fapri.cant,· c'est-à-dire celui qui retire du bèµ~re des 'dén bejvaar1igèr, cl. i. die welke boter haalt bit pro-
produits P{U'tiellement ou totalement obtenus en dehors de . ducten dié geheel of ten deele gewonnen worden. buiten
sa propre 43)fploitation; , zi,jw eigen bedrij,f;

Le prépáratéur, c'est-à-dire celui qui mélange, travaille . · den ·iJereir.ler,. d; i. degene die de boter vermengt: be-
ou façonne du beurre reçu de producteurs ÔÛ de fabricants; ~erkt of verwerkt, welke hiJ van voortbrengers of ver-

Ou le vendeur, vaardigers ontvangen heeft;
of den oerkooper. 
De handelaars dié boter verkoopen welke zij zelf noch

voortgeoraoht, noch vervaardigd, noeh bereid.hêbbèii; ,,•cir­
den aansprakelijk wanneer zij ·!hun 'eigen riàaïn en adres
sl.€1ÙJn in de plaats van den naam en lhet adres van den

-Ïnlapdschen leverancier (voortbrenger, vervaardiger, · be­
rei-d~r of verkooper) o.f w~nneer. zij rechtstreeks uit het
buitenland , de boter betrekken die' het voorwerp van hun
handel is.

De bepaling van de tweede alinea streeft er naar de
. misbruiken te beteugelen die herhaald voorkomen i~ zake

· aangifte van oorsprong en tevens de gunstigbekende boter
van sommige Belgische streken (Diksmuide en Hervé, bijv.)
te beschermen.

ART. 5. ART. 5.

Les mots <( graisses- alimentaires » introduits dans la
législation par la loi de 1903 sont absolument impropres;
ils ont provoqué de nombreuses confusions par, suite 'de
leur similitude avec ceux de« graisses comestibles li em­
ployés par I'Arrêté Royal du 20 octobre 1903 snr le sain­
doux ét les graisses comestibles. L'expression c< graisses
préparées» n'a pas cet inconvénient et correspond mieux 
à la réalit.f

AM. 6: 

L'interdiction portée au b. du présent ärticle est' justi- ·
liée par letrouble qu'apportent ees colorants dans 1e con­
trôlede l'exécutiondes obligations imposées à la margarine
et aux graisses préparées.

La plupart de ces colorants entravent le· développement
de Ja réaction prescrite pour s'assurer que la margarine
d. les graisses préparées contiennent 5 p. c. d'huile de
sésame,
La gamme des colorants inoffep.sifs est suffisamment 1: 

De woorden .« vetwaren ,, in: de,rwetgêv1ng opgenomen
door de wet van 1903 worden gansëh: ten onrechte ge­
bruikt; zij J1ebben aanleiding gegeven tot menige verwar­
ring door hun gelijkenis met de woorden ;, eetbare vet­
waren. H gebezigd in het Koninklijk besluit van 20 Octo­
ber i903 QP de reuzel en de eetbare vetwaren. Dooi' de
uitdrukking u bereide vetten " wordt dit bezwaar wegge­
nomen. Daarenboven komt zij meer met áe werkc!i~Kheid
overeen,

ART, 6.

Het verbod vervat in het b van d_it artikel wordt ge­
rechtvaardigd door· de verwarring welke deze kleui-stoffen ·
verwekken. in het toezicht op de uitvoering van de voor­
schriften in zake margarine 'en bereide· vetten.

Door meestal deze kleursels wordt ihèt verloop van de
reactie, voorgeschreven om na te gaan of de margarine
M de bereide vetten 5 t. h. sesamolie bevatten, belemmerd.

Er bestaat zulk een rijke verscheidenheid kleurstoffen,
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riche pour que les intéressés ne soient pas gênés par cette
disposition.

Anr.·T. 

La constatation de l'emploi .à. la .Ialsificationdu beurre
d'une .matière grasse fut-elle absolument intacte' ou natu­
relle est la seule condition· faite à l'exercice du droit que.
l'alinéa 2 confère au Gouvernement.

Le Couvernemenr ,peut évidemment limiter .son. inter­
vention- aux seules mesures nécessaires pour empêcher le
renouvellement de la ·fraude;:

ART. 9.

En l'absence de dispositions 'Iégales ou réglementaires
prescrivant des matières ou formes déterminées, l'expédi­
teur a toute latitude à l'égard de la constitution et de la
présentation à donner aux récipients - vocable sous lequel
il faut comprendre tout objet servant à contenir ou à enve­
lopper.

ART'. ·10.

Notre texte prévoit. u toutes les inscriptions relatives ù.11 
produit n, c'est-â-dire les inseriptions obligatoires et
celles que Je vendeur estime devoir ajouter dans un but de
publicité..

Le texte actuel ne vincule pas I'imtiarivé ni 'l'esprit
d'invention. IJ veifl~ simplement darisl,.intérêt du consom­
mateur à faire 'inscrire.. le mot margarine @ place bien
apparente.

Aux fabricants ou vendeurs du produit est par contre
réservé le dhoi:\; de l'emplacement des nom ou raison 
sociale et adresse. ·

ART. Ji.

Le mot <, verideur» doit être pris dans le sens général:
il s'applique donc au fabricant comme au préparateur,
au grossiste comme au détaillant, qui pose un acte de
venté.

L'interdiction portée au premier alinéa s'étend à toute
annonce, quel qu'en .soit le véhicule : _journaux, tracts,
papillons, etc.

L'alinéa final a potir but d'empêcher l'emploi de cer­
taines rlénonfrqB;tion~ (celle de ". saindoux 'èomposê•;, par
exemple) pro1fres·á' intlÜifeT.acheteùr én' erreur sur là.
véritable •oorn·posiùdn- · dÜ ptodùi{ .:cêrtà~1es régleme'n~
talions étrangèifes' pfoscriv(}rit l'indidàtiôn d'ès divers·'ëort­
stituants des· 1ria~gatiriês•: (Frnrice)'. D'i.'.' 'là,: f'e:xteptîon
prévue à la fin du troisième alinéa.

ART. :12.

Le libellé du,premi~r,,paragraphe de l,'a,rticle :12 consacre
la distinction foociaIJ1enta!e, qlli. ex,isi.r entre la loi du
i2 août 1903 et ia pro.position ·de loi aciudle~

dat de belanghebbenden geen hinder zullen . ondervinden.
van deze bepaling.

ARL 7,

De vaststèlling van het gebruik bij. de ve~al~~ ,vi'.l~
botervanöm het evenwelke vetstM,:~~;i:e' q13ze,vc:ilko~a
zuiver óf 'natuurli] k' is ',de ',êenjg(J ·v~~';V~rctê' V,O()I; ,p.~ Ùjt~ 
oefening van 1het recht hetwelk.bij .alinea.â.aan.de I\f..ge.c,­
ring verleend wordt.

De' Regeering mag natnurlijk, haar; .tusschenkomat, he­
perken tot de maatregelen welke noodig blijken om herha­
ling van het bedrog te voorkomen.

ART. 9. 

Bij gebreke vanhepalingen .van wettelijken of reglemen­
tairen aard betreffende stof of vorm wordt de verzender
vrijge'taftm in de keuze van samenstelling of vorm !e geven
aar de vaten, onder welke- benaming men . elk voorwerp
moet .verstaan dat gebruikt wordt om gevuld te worden
of om iets in te pakken.

ART. iO.

Onze tekst voorziet !' ieder .opsöhrift betreffende. het
product " d. i.: de verplichte opsohriften en die welke de
verkooper acht te moeien bijvoegen met het oog op publi­
citeit.·

De huidige tekst legt geen banden op aan het initiatief
.en aan de vindingrijkheid. · Hij.: zorgt er âlleén YOOl' dat,
in het belang van.den verbruiker, het woord << .margarine >> 
op zichtbare plaats wordt aangebracht.

D~ keuze van de plaats waar naam, nrrna. en adres
voorkomen, wordt aan de vervaardigers Qf verkoopers van 

· het rpro<luct voorbehouden,

ART. ll.

Aan het woord " verkooper » dient ·de algemeene be­
teekenis · gegeven· te worden; het is dus toepasselijk o,p den
vervaardiger, evenals op den bereider, op den groothan­
delaar evenals op den kleinhandelaar die tot verknopen
overgaan.

Het verbod in de eerste alinea opgenomen, .. strekt zich
uit tot iedere advertentie, welke het middel ook wcze dat
er voor ·'gebruikt: wordt ;•:bladen, :vlugschri-fteni : aanplak-.
btljetterr.: enz.- 

De slotalinea streeft er naar het .gebruik van.sommlge,
benamingen te verhinderen (zooals die van <( .samengestekle
reuzel n) die den kooper. kunnen misleiden ten .aanzien.

. van; de echte samenstelling, van het prod11ct...S,omn1.ige ,bui-
tenlandsohe regelingen .sdhrijven-{le, ;aanwijzing: ·V()OI;: van
de produten waaruit.demargarine samengesteld.is- (F.rank­
rijk). Van daar de uitzonderîng voereien-aan hetslo; van
de derde alinea.

ART. i2. 

ln . de eerste paragraaf van artikel 12 vindt men het
voornaamste vèrsohU''tùssch'èn 'dê wet' vä.n. 12; Augustus
Ht03 en het .hu\dîg wetsvoorstël.
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La vente sinri:flfäne1t1èl1r=oouri•è, et. rie! m:irRarine w•'dé'· i• .i ·Dë -gèliJkHjdîge · vërkoop •Vt\U boter:~n- van margarine o(
graisses prépareés est donc autorisèe. 'ltetèi<lé•elh111 is toegelaten,

Toutefois pour éviter que cette Jalitu•l.i nr s,1 i :·o, en- Noohtans, 0111 lë voork0i11ffl dat tulks il1E!l- fot Mclrog
sion fie fraude -""' par subsntution p'us pa,·,:ciù'•t·e1He•1t - . aanleiding geve - véJofäamèHjk délot' wbstihiti~ --- is het
il est sage d'imposer certaines conditions ù l'exercice raadzaam den gelijktijdigei1 verkoop van boJer en marga-
simultané des Mi.ix 1oominlfrêés;' . r :tîrif óárl iekere voof.waärdén•:t1Voi1derwerpèn:. ,

La disposi tidtï:: w·•1bt>jet ·-'d~ P'1îlfüétt' '2' 'du pni'ágrifpliè \2"'' r: 'Door dè; ~paHtt~;::;.;_ 'äl inen '2, van- paragraaf; :2 van a.rtî­
rle l'article 11· ·;., 1Btêî{tîi 11ii"ffeép!\tnt~ii1;:ite ··hci',rrt!''<W ::tM · tl -~, ·woi'dPl1eL··dtn':.hc;~reidè1••;verbô<len; de,11r-or,.
transporter - ·n{óhl~ sëiil~r.~ '.i'off•rliir'i's 'ffei:·rsûls ·~trifügërs·;; sohilléllde ! p;o!lnclen waarvan sprake 1n1ÏiëL,folifültl arli~
HJJ commerce -- à titre d'organisme de trnusport' :pnf' 1kët; lé' vcrW>éren - zelfs bij uitsluiting van alle art<IE!rt •~ 
exemple -- le,dliv&f•fji'\51:tihi'S'·äbut"rt·'f:si :,11iesHùri à 'l'ùr~! J;15Pmét èlm 09gmerk: dat-met den, handel niets te •-1~iai,u11 ·
ticle suivant. :;/; · · · 11Yeefr .....:,.-'a[s: vervocrorga.nrsma.lbijv:.,

Elle vise à éliminer ties marchés les hé1lfrës\\ l'eau, en · ·DoëJ::,ervan is van de markten de gewaterde. boter le:
supprimant Ic débouché principal de ces produits. 1 weren door hel voornaamste .aîzetgebierl van deze pro-

Deux conséquences heureuses peuvent être la résultante i ducten àf le schaffen.
de la mesure : la qualitè moyenne des beurres s'en ressen- ! Deze maatregel kan twee heilzame gevolgen hebben :
tira fuvorablement ;" le' consommateur recevra 11n produit I ile gemiddelde kwaliteit ,·a,1- tie boter za] cr den· gunstigen
plus nutritif. . 1 weerslag von ondervinden, .ende verorniker zal zich een

Une distinctlcn est foitc entre les producteurs de beurre i voedzamer product kunnen.aansohoû en.
d'une part et Ici; Iahricants ou préparateurs de beurre i Een unrlerseheirl wordt.gemaakt tusschen de. botervoort­
d'autre part. 1 brengers eenerzijds en de boterîabrikauten of. boterberei-

_ll ne serait. pas ad_missihl~ d'interdire au~. preu1î~1:s -- 1 ders anclerzi)ds. . . ·
Iréquemrnent de petits cultivateurs dont I industrie est Het zou met aan le nemen zrjn aan de eersten - door­
purement familiale - de détenir pour leur consounuation gaans kleine landbouwers wier nijverheidjouter een huis­ 
pcrsonelle et pour celle des personnes cohabitant avec bedrijf is - le verbieden voor eigen gebruik en voor dit
eux de la margarine'jtles graisses préparées oudes graisses van de· personen. die bij.hen inwonen, margarine, bereide
comestibles (huile 'a'hrùcliiclc on d'olive, graisse pou, Cri- 1

1 

of eetbare vellen, (aardnootol]« of . olijfolie, , uardnppel-
ture, par exemplë).'

1
, vel, b1Jv:) -op tc.slaan.i.. 

Contreviendrait par contre à la disposition en question Daarentegen, zou deze bepaling overtreden worden door
Ic producteur ffäns 'l 'établissementduquel ! 'on trouverait den voortbrenger !9 wie os inrichting men andere vetstoffen
rles matières grasses áutres que Ie beurre en quantitè que d~n boter zou -~i1)den bij ·ru,\\ç 1~0,eve.el·h~iddat.~~i J1iet., zou
ne j ustiîieraient pas: les· besoi 11!:i ·d'une consommat ion · nor- uit te· leggen zijn door... 4e.. be,ste,mn1~pg ,door. den bel angheb-
m ale ou dans un état que n 'expliquerait pas la clcsti- bende aan .deze producten gegeven. ·
nation attribuée par l'intéressé á 'ces produits.

Par établissement,' nöus·-ënicndons toi11· ensemble distinct
de locaux, contigus ou non, affectés à 'l'exercice d'une·
industrie ou <l'un commerce y compris, éventuellement, les
parties d'haoitation -privée comuniquanl avec ces locaux
autrement que par la voie. publique. 

Art. 13.

Onder het woord _u inric~fiiJgen " versJ~aii ·,vij ieder af­
zomlerlijk gfbouwei1co1nple~.-âl otnie.L:i'än 'e.lká:ncler greù­
zend, gebruikt bij het uitoefenen van een bedrijf of eeri
handel, met inbegrip, in voorkomend gev,äl, van de parti­
culiere woongebouwen-tlie met, de bedrijfs- of handels­ 
lokalen anders rlan, ~.oor: .middel van den openbaren weg
verhouden zijn. 

AnT: i3.,

.AlinéR·e:

Les he11rres-;:é4itnng-cr~•r'tjiiHne:deTILrenti ~:r·as 'dans !l'.s.-· -,.J0:De;,<vreemde · boter die niet "onder dê categorteën vàu
catégories prévues à l'alinéa c. de l'article J:) ne peuvent •·aline~.•G:.:vari artikel J3 wordt gerangschikt, mag niet
drc introcluit~f!'Ó1f;rf>élgt((lie, ··hi·•~t••faire l'ohj~t ·tl'i:in "·COJlb ·1ilr-1Belgi;ii:!ingtvo:enl uµc~_.w;r.h~t.,~~r_WfJrp, worden van om 
merce quelcorftjtièi ; Il.eh· even • w~lke: J1andel,s,y~~r,~çhtj!J~e.ii ..

Avant d 'adnt~H.m~da,is'l~ •1iâ"Y,l!: tes Mf~l~l'ù~• arrivant ir1ro .,: Alvorens-de lr?te,1;,cloo,(~(\)at~,ii\\q~v1\~ .tóWt~nst 11(,ig~~!\ 
frontière les dowd,ës·. sîtrsst1'fei!ôf11-tjllt lê1·pfüduir est; adrtn&"- of het-protluct ,nJ\~-~ .lancl. \l.1iU~ :l<;,cgelat.en .. worde.ù. J)ë. fül~ 
sible. La misenft••cxié{iti(Jff;,,11tF'IW1iré$ntC! 'ctiSJ)OSÎlÎOl) (j)èj.'' ,·o'erit1g,ra11 dezç.,qcpuli1lfs iaJ. ~.~~.èen:zEikêrl.n{f~ewêriü'11i(
gera donc une (!tltHtfüc?tÓllttlfóttitiórt" enlt-€ f(is•:ag~nts .(le. ta:--· eerœsohen :ius~c.4,en :clç.,béajli,bteJ) .~~n:1·.. ~èµ_ ~cildfotis(e'n \j(~· 
douane et ceux::lfo l!if1s1:ietti61i,dé:ft101n'écs1.-áli1'1èlllni11cs> . ;: «vancde Insnecfie der voedingswaren.

Alinéa d. Alinea á. 

La pré~cnt~)D,~.J\;~npQse,yµ:;_.1~. rn,cntio11 ," sa IL' •) ~ll~\ l De ~ui_~\~~ \',;er legt 1.1föt.';cré Vè.ruil:ildirig' :i-~è'zou(e1{11 'óp
beurres, margarine~ ou graisses préparées. contenarit du. H,\n:ilc ~o_(cri nH:lrgari,fë of"li-êteid'vé't; ,vélke''ióùHi!vatt~i1.·
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sel lorsque Ja proportion de matières autres que la graisse,
plus simplement de" 11011 graisse'», ne dépasse pas 18 J). C.

.·· .En faveur des seuls produits <1dditio1111és d'une proper­
liöl1 assez; êlei.ée de chlorure sodique et cc, pour ne. pas
nuire à'U . commerce des beurres, margartnes ou graisses
pr~parêés deh1arictés par les e<>nsomináicurs de eertaiues
règioi:h d~ pays, elle tolère une exception à l'interdiction
:gériéràlè. portée au cl. de rartiélè 13. Toutefois elle pose
.deux cöiiditions à cette tolérance :

1° Un heurte bénéficiant de la tolérance ne conuenora 
pas plus de 15 p. è. de substances autres que la matière
grasse et le sel tie cuisine, par exemple unbeurer ·0,1 'une
margarine coi1térÎant6 p. c. de chlorure sodique. ne pourra
pas ooritenir plus de 21 p. c. de " non graisse ». Une pro­
portion supérieure de non graissé -l'excluerait-tlc la: ·tolé­
rançc.

2° La quantité de sel employée ne dépassera pas to p.c.

Pour éviter que la teneur en lipides, matière fonda­ 
-mènlate des produits dont s'occupe la loi; ne soit abaissée
de façon exagérée, il importe qu'un pourcentage minimum
ïm:soit exigé.

-, .Dans le. cas extrême où sa limeur en sel atteindrait le
plaïond de la tolérancè, le produit ne pourrait contenir
moins dé 75 p. c;. de graisse.

Alinéa e. 

Cet article vise en ordre principal les produits dits
· " beurre régénéré " «' beurre rénové ".

wanneer het gehalte aan andere dan vetstoffen, of een­
voudig ;, niet-vetstoffen >,; niet 1.8 t: h. overschrijdt.

Er wordt· alleen eene uit-zóndering voorzien op het alge­
ineen verbod in · litt d van artikel 13, ten voordeele van
de producten waaraan een tamelijk aaniienlijke hoeveel­
heid keukenzout wordt toegevoegd, dit om geen schade te
berokkenen aan den handel in boter, margarine of ·bereide
vetwaren, zooals zij gewenscht worden door de verbruikers
in sommige streken van het land. Nochtans worden twee
voorwaarden gesteld :

1 • De boter die onder de toepassing van deze bepaling
meer dan 2i procent (< niet-vetstoffen » mogen bevatten.
dan de vetstoffen en het keukenzout; bijvoorbeeld zal de
boter of de margarine die 6 procent keukenzout bevat niet
meer dan 21 ·procent « niet-vetwaren » mogen bevatten.
Is het percentage grooter clan is de alwijking van den

· algemeenen regel niet toegelaten;
2° de gebruikte hoeveelheid zout mag niet 10 procent

overschrijden.
Om te vermijden dat het· gehalte aan lipoïde, essen-

! tieel bestanddeel van de producten waarop de wel. toe­
passelijk is, niet overdreven verminderd worcle, · is het
nooclig dat een minimumpercentage vereischt zij.

ln het uiterste geval waarin de hoeveelheid zout het
maximum van het toegelaten procent zou bereiken, zou
liet product niet minder dan 75 l. h. vetstoffen mogen
bevatten.

Alinea e. 

Ces produits formés essentiellement par. de la graisse
de beurre extraite de matières premières avancées où
gâtées, généralement de provenance étrangère, sont mis
dans le commerce sous diverses dénominations (beurre de 
laiterie, beurre de premier choix), éventuellement après
avoir été émulsionnés ou mélangés avec du lait additionne
de crème, avec du lait ou phis simplement avec de l'eau
et malaxés.

La concurrence déloyale que suscite aux beurres [rais
bien conservés sains, l'existence sur le marché de ces
produits de valeur très inférieure, suspects souvent, et qui
ne répondent pas à la notion de beurre telle qu'elle est
définie par l'article premier; les facilités qu'ils offrent
aux pratiques doleuses, el le danger rooi qui peut résulter
de certaines substitutions - que l'on songe à la santé des
enfants dont, la seule nourriture serait un lait dont la
matière grasse, fraiche et vitaminisée aurait été extraite
et remplacée par une graisse de cette nature - nous Iont
un devoir d'interdire sans retard la préparation et le
commerce de tels produits.

Alinéa g. 

Sous la dénomination " matières grasses comestibtes ,,
on comprendra toutes les matières grasses autres que Ic
beurre propres· à servir' d'aliments pour l'homme, qu'elles

Deze bepaling doelt in de eerste plaats op de producten
die geheeten worden : u geregenereerde boter ,, of u nieuwe
boter ,,.

Deze producten, hoofdzakelijk samengesteld uit botervet.
getrokken uit vergevorderde· of bedorven grondstoffen,

· gewoonlijk uit het buitenland gekomen, worden onder ver­
. schillende benamingen in· den handel gebracht (melkerij­
boter, prima boter) gebeurlijk nadat zij tot emulsie ver­
werkt of vermengd zijn met melk en daaraan toegevoegd
room, of met melk, of eenvoudig met water en vervolgens
gemalaxeerd zijn.

De oneerlijke mededinging die voor de versche, goed
bewaarde en gezonde boter ontslaat uit het bestaan van
deze producten waarvan de waarde gering is of die zelfs
verdacht zijn en niet beantwoorden aan hetgeen onder boter
wordt verstaan in het eerste artikel; het feil dat zij oneer­
lijke praktijken vergemakkelijken; alsmede het gevaar dat
er kan bestaan in het vervangen van boter door dergelijke
producten - men denke , slechts aan de gezondheid der
kinderen wier eenig voedsel melk zou zijn waaruit de
versche, vitaminenhoudende vetwaar zou verwijderd zijn
en vervangen door dergelijke vetstoffen - leggen ons, zon­
der verwijl den plicht op de bereiding van en de handel
in dergelijke producten te verbieden.

Alinea g. 

Onder de benaming " eetbare vetstoffen n worden ver­
staan alle andere vetwaren dan boter, welke tot voedings­
middel voor den mensch kunnen dienen, zij wezen dan ook
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résultent ou non. du mélange de graisses entre elles ou (li!
graisses avec des substances solides. ou liquides.

Cet arlide étend ie pouvoir d'invesûgätioù des 3gents
èhargés dé veiller à I'exéeuttón des dispositions dé la loi
pour Iêür permetfrédè démasquer Ja fraude ou de remonter
ràpidêrnènl à sa sotÎrcè. ·.

Ceux qui par leur 'profession sont à même d'aider à 
établir-Ia pfop'r\été;J'origine ou la destination des mar­
chandises sù"speêtes sont également terius de répondre aux
quesnons qui leur seront posées par les agents précités.

al of niet vervaardigd. door middel . van vermenging der 
vetstoffen onder elkander. of van vetstoffen met vaste of
vloeibare stoffen.

ÁRT, :(5.

. L'article i5 détermine les ,pé[)alités qui Irapperont tant
ceux qui auront transgressé le.s"dispositions de là loi que 
ceux qui se seroijt opposés aux visites ou par des moyens
obstruotljs aûrôht êrtfravé l'aêtión où retardé anormale­
rùênkl;accès dâîis Jes lieux soumis à leur visite des agents
cofuîîhs' ,á .tásurveHlance de l'exêcùiion des dispositions
de la. présehtê Joi. Sont, par exemple, à oonsid'érer comme
nfoyens d\>hsfruction : la mise ou le maintien en liberté
de dÙens de garde quand Ies âg'ents inspecteurs se sont
fait reconnaître ou encöre absence de réponse ou accès
anormâjement différé quand les signes d'activité émanant
ties ~tablisse~~nts ou locaux. soumis à la· visite établissent
à suffisáf.)ce qu'au moment où les agents inspecteurs sont
.iihêrvenus; 'les lieux susdits. étaient occupés.

ART. H. 

Door dit artikel wordt de bevoegdheid inzake opsporing 
van 4e ambtenàren belast met het toezicht op de naleving
.van de bepalingen van de wet uitgebreid ten einde hen iD
staat te stellenhet bedrog te ontmaskeren of den oorsprong
er van vlug op te sporen

Degenen die door hun beroep kunnen bijdragen tot de
vaststelling van den éigendom, de herkomst of de bestem­
ming van de verdachte waar, zijn er bij de wet toe ge­
houden te antwoorden op de vragen welke hun door be­
doelde ambtenaren zullen gesteld worden.

ART. 15.

Bij artikel lp wordt de boete bepaald waaraan zoowel
degenen zich ;QJootstellen. die de bepalingen van <ie wel
overtreden hebben, als degenen die zich zullen verzet. heb­
ben tegen de bezoeken van de beambten die moeten waken 
over de uitvo~ring van deze bepalingen, of door belemme­
ringen hunne taak bemoeîlijkén, of op abnormale . wijze 
den toegang tót de aan hun toezicht onderworpen lokalen
tegenwerken. Als obstructiemiddelen zijn te beschouwen :
het loslaten of laten rondloopen van waakhonden, wanneer
de inspecteurs zicli bekend gemaakt hebben, of ook nog het
uitblijven van een antwoord of een ongewoon lang uitge­
stelde toegang, wanneer bij de komst van de inspecteurs,
uit teekens van heersehende bedrijvighei.d in ..de. inrich­
tingen of lokalen aan dewelke een bezoek moet gebracht
worden, genoeg gebleken is dat er gearbeid werd in be­
doelde plaatsen.l . 


